ARISTOCOOL

ME
NU

GREAT FOOD.
GREAT MOOD.

tocratic .'Ix' itcher

Cool company.

ARISTOCOOL

SOCIAL KITECHEHW COCKTAIL ROOM



+ CONTEMPORARY -

GREAT FOOD.
GREAT MOOD.

Aristocratic kitchen. Cool company.

Aristocool is three ideas at one address — a social kifchen, a cocktail room,

a lobby bar. The three don't compete. They take turns.

Aristocool inseamnd trei idei la aceeasi adresdé — o bucdtdrie sociald, o camerd

de cocktailuri, un lobby bar. Cele trei nu concureazd. Se etaleazd pe rénd.

A & C

ARISTOCRATIC MEETS COOL
Palace-grade Avristocratic on the plate. Bar hands. A wink.
ingredients. Cool at the table. Wagyu in a sandwich,
Considered technique. Both, always. on purpose.
/ngrediehfe alese cu Aristocratic in farfurie. Méiestrie in pohor. Sarm
rafinament. Relaxat la masé. in fiecare gest. Wagyu in
Tehnic& atentd. Mereu améndoud. sandvis intentionat.

Three chapters. Day, night and everything in between.

Trei capitole. Zi noapte si tot ce e intre ele.

I

11

11

THE LONG LUNCH - afternoons

Bites, salads and lunch plates.

Fast & Fabulous snacks, salads and sandwiches,
warm plates for the long afternoon.

Gustdri salate si preparate de pranz: snackuri Fast & Fabulous,
salate, sandvisuri si preparate calde pentru dup&-amiezi lungi.

THE DINNER ROOM - evenings

Starters, pasta, pizza and mains.

Dinner as it should be: pizza on a 48-hour dough,
pasta made to order, p|oTes from the gri||.

Cina asa cum trebuie: pizza pe aluat de 48 de ore,
paste la comandd, preparate de pe grdtar.

ROUND THE CLOCK - all day

The smnding menu. Bar bites to big plates.

Snacks with your afternoon cocktail, a wagyu katsu
sando with the last one. The same menu, all doy,

Gustdri ladngd cocktailul de dup&-amiazd, un wagyu
katsu sando langd ultimul. Acelasi meniu, toatd ziua.
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Bites & appetizers

small plates, big personality

gustdri si aperitive - portii mici personalitate mare

ARISTOCOOL

SOCIAL KITCHEN COCKTAIL ROOM

reegieEl &
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O01-BITES AND APPETIZERS

Fast & Fabulous

Ready before your cocktail is » Gata chiar inaintea cockeailului tau

Wings of Desire (Crispy chicken) 65
Sticky BBQ, zero regrets. « BBQ lipicios, zero regrete.
Crispy chicken wings, BBQ sauce

Aripioare pui crocante, sos BBQ
290 g - DB

Corn Ribs, No Bones About It (Corn ribs) 45

Eat with your hands. We won’t tell. « Manancd cu mana. Nu spunem nimanui.

Corn ribs (180 a9), Avristocool special seasoning, sriracha mayo (40 g), lime & coriander
Coaste porumb prdjite, conc/imem‘e, maionezd& srirocho, /ime, coriandru

240 g - MREEE)

Olives Gone Wild (Olive ascolane) 39
Breaded, fried, a little spicy. As olives should be. « Pane, prajite, putin picante.
Exact cum trebuie.

Breaded green olives stuffed with meat (Ascoli style 180g) harissa sauce (40g), Maldon salt
Mésline verzi ump/ufe cu carne (stil Asco/i), pane, sos harissa si sare Maldon

220 g - WRED®

Jalapefio Poppers, Hot Take (Jalapeno popper) 65

Cheese inside, drama outside. ¢ Branzd induntru, dramd pe dinaﬁzrd.

Cheese-stuffed jalapefios (210g), sour cream (40g) « Ardei jalapefio brénzd, sméantand

270 g - DD

Fritto Misto, Sea You Later (Fritto misto) 75
The sea, deep-fried and fabulous. « Marea, prdjita si fabuloasd.

Battered octopus (50 g), Patagonian baby squid (40 g) & prawns (35 g), lime
Caracatitd, baby calamar din Patagonia si creveti in aluat crocant, lime

150 g - (D249

Bourekakia, Bestie (Bourekakia) 55
Crispy outside, soﬁ inside. » Crocante pe dinaﬁlrd, moi induntru.

Pumpkin spring rolls (125 g), tzatziki (40 g), thyme & maple syrup, sesame seeds
Rulouri crocante cu dovleac, tzatziki cimbru, sirop de artar si susan

180 g - WRE@EM

Dates, But Make It Gorgonzola 45

Sweet, salry, a little Complicated. « Dulce, sdrat, putin Complicar.
Medjool dates (60 g), Gorgonzola creme (30 g), Maldon salt, chilli flakes,
crumbled sweet nuts, thyme maple syrup & cress salad

Curmale Medjool crem& de gorgonzola, sare Maldon, fulgi de chilli
nuci du/cr’, sirop de artar cu cimbru si creson

120 g - @B




O1-BITES AND APPETIZERS

Starters

Small plates, big personality « Antreuri

L 4

Pistachio arancini 55

Sicily called. We answered.  Sicilia a sunat. Noi am raspuns

Smoked scamorza & lranian pis’rochio stuffed arancini (85 9), Parmesan sauce,
saffron sauce

Scamorza afumatd si fistic iranian, sosuri de parmezan si sofran

10 g - OAEDEQR W

Sicilian red prawn carpaccio* 195

THE STORY - POVESTEA

Mazara red prawn « Creveti rosii de Mazara

Chefs call it the red gold of the Mediterranean. Wild-caught off Mazara del Vallo, Sicily,
400-800 metres deep, where cold, dark water makes it naturally sweet, almost buttery.
We serve it raw, with finger lime and truffle: the purest way to taste it.

Bucdtarii il numesc aurul rosu al Mediteranei. Pescuit sélbatic in largul orasului Mazara del Vallo,
Sicilia, la 400-800 de metri adéncime, unde apa rece si intunecatd il face dulce in mod natural,
aproape untos. |l servim crud, limetd caviar si trufe: cel mai pur mod de a-I gusta.

Barely touched. Truffle for weight, finger lime for lift.

Abia atins. Trufe pentru profunzime, limetd caviar pentru prospetime.
Smashed Sicilian red prawns (90 g), finger lime, local truffles & truffle oil
Creveti rosii sicilieni, limetd caviar, trufe romanesti si ulei de trufe

N0g-Q@

Golden burrata 85
Soft heart, pistachio soul. « Miez catifelat, note de fistic.

Burrata & mozzarella pearls (120 g), Bronte pistachio sauce & cress
Burrata si perle de mozzarella, sos de fistic de Bronte si creson

180 g - WBEZ(E)

Parmesan SPhCI‘CS & beef tartare 85

Parmesan spheres crash the tartare party.

Sf(’l‘(’](’ dt’ parmezan se invitd la petrecerea tarmrului.

Parmesan spheres (125 g), teriyaki beef tartare (30 g), Parmesan sauce & cress
Sfere de parmezan, tartar de vitd Teriyokil sos de parmezan si creson

186 g - OB

Charcuterie placter 95

Cured meats, cheeses, zero agenda. Share. Or don’.
Mezeluri, branzeturi, zero agendd. Imparte. Sau nu.
Pistachio mortadella (40 g), spianata (20 g), chorizo (20 g), coppa (30 g), Parmigiano

Reggiano (40 g), gherkins (40 g), marinated olives (40 g), grissini, Brie (50 g), provola
(45 g), Bleu d’Auvergne (40 g), fresh figs (45 g) & balsamic onions (40 g)

Mortadella cu fistic, spianata, chorizo, coppa, Parmigiano Reggiano, brie, provola, Bleu d’Au-
vergne, smochine proaspete, ceapd balsamicd, md&sline marinate, castraveti murati si grissini

450 g - OEDEW®)




O1-BITES AND APPETIZERS

Soups & Salads

Soups Supe

L 4

Cream of mushrooms 59

Earthy ﬂavours. Velvety Comfort. o Arome de pddure. Rdsfd; catlfelat
Cream of mushrooms (250 g), roasted button mushrooms (30 g),

sour cream (40 g), spiced croutons & truffle oil

Cremd de ciuperci, ciuperci chompignon coapte, smantang,

crutoane condimentate si ulei de trufe

320 g - MW@©Q

Goulash soup* 68

Smoked paprika é" a l()t Of lO‘UG. * Boia afumatd §l Wllll[ﬁ dmgoste.

Beef soup with onions, celery, carrots, bell peppers, tomatoes, smoked paprika,
caraway, potatoes & parsley (350 g), sour cream (40 g) & spiced croutons
Vitd, ceapd, telind morcov, ardei gras, rosii boia afumatd, chimen, cartofi si
pdtrunjel cu smanténd si crutoane condimentate

400 g - M@O®

Salads salace

L 4

Greek salad 70

Feta, olives and a holiday atmosphere. « Feta, mdsline si atmosferd de vacanta.
Feta cheese (55 g), cherry tomato (70 g), cucumber (70 g), bell pepper (70 g),

red onion, capers, Kalamata olives (QOg), mint, oregano, black Maldon so|f,
chilli & feta crumble olive oil

Feta, rosii cherry, castravete, ardei gras, ceapd rosie, capere, mdsline Ko/omofo,
mentd oregano, sare Maldon neagrd, chilli si ulei de mdsline cu feta

3709 - D22

Caesar 60

The classic. Still ruling. e Clasicul. Inca la putere.

Romaine gems (120 g), anchovies, Parmesan, spiced croutons,

spinach leaves & Caesar dressing (50 g)

Salatd romaine, ansoa, parmezan, crutoane condimentate, spanac si dressing Caesar

220 g - DRBBD D@

Butternut squash & burrata 8o

Pumpkin, burrata, ﬁgs. Autumn on a plate.
Dovleac, burrata, smochine. Toamna in farﬁlrie.

Buffalo burrata (125 g), pumpkin purée (30 g), cherry tomatoes (30 g),
fresh figs (25 g) & black Maldon salt

Burrata de bivo/i}‘é, piure de dovleocl rosii cherry‘ smoc/’n’ne, sare Maldon neagrd

210g - (@)

EXTRAS - EXTRA SALADS

Add chicken « 100 g

Adaugd pui +25
Add salmon + 70 g
Adaugd somon +33
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Comfort

comtort tood, pasta, pizza

confaort * paste pizza si preparate pentru suflet

ARISTOCOOL

SOCIAL KITCHEN COCKTAIL ROOM

CALES VHCTONIED wi 2l




02 - COMFORT FOOD

N
Sandwiches

SN N L
=)
Sit down, stay a while « Ia loc. Nu te grabi. < —

Burger 95

Wagyu tallow. You heard us. « Seu de wagyu. Ai auzit bine.
Brisket & wagyu tallow patty (70 g), burger bun (60 g), French fries (180 g),
cocktail sauce (35 g), Irish cheddar (30 g), romaine, gherkin, tomato & red onion

Burger de vitd (brisket) cu seu de wagyu, ch[f/é, cheddar ir/ondez, el cockw‘cu‘l,
salatd romaine, castravete murat, rosie, ceapd rosie si cartofi prdjiti

420 g - MBDANG2)

Wagyu katsu sando 175

THE STORY - POVESTEA
As wagyu « Wagyu As

A5 is the highest grade Japanese beef can earn, and only a small share of wagyu ever reaches it.
Its fine morb|ing melts as it cooks into a rich, buHery bite. We wrap it in a go|den ponko crust, with
sweet-savoury tonkatsu sauce and toasted bread: Japan's iconic sandwich at its most luxurious.

A5 este cel mai fnalt grad pe care il poate primi carnea de vitd japonezd si doar o micd
parte din wagyu il atinge. Marmorarea find se topeste la gdtire intr-o imbuc&turd bogatd
si untoasd. O invelim in crustd aurie de panko, cu sos tonkatsu dulce-sdrat si paine
prdjitd: sandvisul iconic al Japoniei in varianta sa cea mai luxoasd.

As wagyu in a sandwich. Because we can.
Wagyu As intr-un sandvis. Pentru cd putem.
Toasted sliced bread (60g), tonkatsu sauce (60g), kimchi salad (35g),

A5 wagyu sirloin (70g)
Vrdbioard de wagyu A5, pdine prdijitd, sos tonkatsu si salatd kimchi

240 g - MO

Club sandwich 85

Three floors of good decisions. Fries included.

Trei etaje de decizii bune. Cu cartoft prdjiti.

Toasted sliced bread (55 g), mayo (40 g), romaine (20 g), tomato (30 g),
chicken breast (60 g), omelette (50 g), turkey ham (40 g) & fries (180 g)
Péine prdjitd, maionezd, salaté romaine, rosie, piept de pui, omletd,

suncd de curcan si cartofi prdjiti

475 g - (MDBZN0D

Cheesy soldiers 75
Three cheeses, one mission. « Trei branzeturi, o singurd misiune.

Toasted sliced bread (60 g), butter, Irish cheddar (20 g), provolone (50 g), Comté,
hollandaise sauce (40 g) & Maldon salt

Paine prdjitd, cheddar irlandez, provolone si Comté sos olandez si sare Maldon

187 g - D@

Philly cheesesteak sandwich 110

USDA sirloin with main-character energy.
Vrabioara USDA cu aer de personaj principal.
USDA ssirloin (70 g), baguette (100 g), provolone (35 g), mild cheddar, onions,

bell pepper, rocket & BBQ sauce (25 g)
Vrdbioard de vitd USDA baghetd, provolone, cheddar, ceapd, ardei gras, rucola si sos BBQ

310 g - W@W®

add pork bacon (60 g) « adaos de bacon de porc (60 g)

any sandwich - orice sendvis 15




02 - COMFORT FOOD

Pasta & Risotto

Made to order » Pregatit pe loc, special pentru tine.

Spaghetti napoletana 50

Tomato, Parmigiano, no drama. « Rosii, Parmigiano, ﬁird drama.
Spaghetti (125 g), homemade Neapolitan sauce (80 g) & Parmigiono Reggiano
Spaghetti, sos napoletana de casd si Parmigiano Reggiano

3009 - DB w@

Penne arrabbiata

Arrabbiata means angry. It’s delicious about it.

Arrabbiata inseamnd furioasd. Dar delicioasd.

Penne (125 g), homemade Neapolitan sauce (80 g), chilli & Parmigiano Reggiano
Penne, sos napoletana de casd, chilli si Parmigiano Reggiano

3009 - OO W

SIGNATURE - SPECIALITATEA CASEI

Butternut squash risotto 75

Butternut, blood orange, hazelnut. Ours, all ours.
Dovleac, portocald rosie, alune. Al nostru, doar al nostru.

Butternut squosh risotto, buHer, Parmesan, blood orange purée & hazelnuts
Risotto cu dovleac, unt, parmezan, piure de portocale rosii si alune de
pddure

330 g - @@

Spaghetti aglio, olio e peperoncino 65

Aglio, olio e peperoncino. 1 hree ingredients, zero compromise.
Usturoi, ulei si chilli. Trei ingrcdiemc, Zero compromisuri.
Spaghetti, garlic, olive oil & chilli

Spagheh‘/‘, usturoi, ulei de mdsline si chilli

3009 - OB

Carbonara 65

Guanciale, yolk, pecorino. The Roman way.
Guanciale, gdlbenu,s, pecorino. Ca la Roma.

Spogheffi, gucmcio|e, egg yo|k, black pepper, pecorino & Parmesan
Spogheh‘i‘ guoncio/e‘ gé/benu‘sl piper negru, pecorino si parmezan

2309 - OR@
EXTRAS - EXTRA PASTA & PIZZA

Onions 40 g | Herbs 5 g | Bell pepper 40 g
Ceapd | lerburi | Ardei gras

*7

Mushrooms 40 g | Cherry tomato 80 g | Chilli 10 g | Rocket 20 g | Pork ham 50 g
Ciuperci | Rosii cherry | Chilli | Rucola | Suncé& de porc

+10

Porcini 50 g | Kalamata olives 40 g | Fior di latte 60 g (7) | Parmesan 20 g @) |
Pecorino 20 g@ + Hribi | Mé&sline Kalamata | Fior di latte | Parmezan | Pecorino

+IS

Gorgonzola 50 g @7)

Gorgonzola

Spianata salami 50 g
Salam spianata

Prawn 125 g @

Creveti

Chicken* 100 g
Pui

+18
+20
+23

+25
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Pizza ,

0

Homemade classic « Clasicd, de casa

THE STORY - POVESTEA

Our dough & sauce * Aluatul si sosul nostru

It starts with Caputo OO, from the Neapolitan family mill grinding since 1924. A traditional
poolish and 48 hours of rest give a crust that is light, airy and full of flavour. The sauce is pure
Naples: San Marzano tomatoes grown in the volcanic soil of Mount Vesuvius, crushed simply
with salt and basil.

Totul incepe cu f&ina Caputo OO, de la moara napolitand a familiei Caputo, care macind din
1924. Maiaua traditionald poolish si 48 de ore de odihn& dau un blat usor, aerat si plin de
gust. Sosul este Nupo/f in stare purd: rosii San Marzano crescute n solul vulcanic al

\/ezuviu/ui, zdrobite sr’mp/u cu sare si busuioc.

Margherita 65

Simple. Perfect. Iconic. » Simpld. Pe;jfectd. Iconica.

San Marzano tomato sauce, fior di latte & Parmesan, topped with olive oil & basil
Sos de rosii San Marzano, fior di latte, parmezan, ulei de mdsline si busuioc

4459 - (D7)

Diavola 75
Spianata and chilli. Spicy by nature. « Spianata si chilli. Picanta din fire.
San Marzano tomato sauce, fior di latte mozzarella, Parmesan, spianata & dry chilli flakes

Fior di latte, parmezan, sos de rosii San Marzano, spianata si fulgi de chilli
420 g - @

Funghi 75
Truﬁle cream & porcini. A fun guy. * Cremd de trufe si hribi. Ciuperci cu stil.
Truffle sour cream, fior di latte mozzore”o, Parmesan, chompignon &

porcini mushrooms, truffle oil & basil
Sménténd cu ’rrufe, fior di latte, parmezan, champignon, hribi ulei de trufe, busuioc

470 g - (D7) ™

Quattro formaggi 75

No punchline. Just cheese. « Fird poantd. Doar branza.

Sour cream, fior di latte mozzore”o, provo|o, gorgonzo|c1, pecorino & chives
Sméntand, fior di latte, provola, gorgonzola, pecorino si arpagic

480 g - (D7)

Capricciosa 75
Ham, mushrooms, artichokes, olives. Why choose?

Suncd, ciuperci, anghinare, masline. De ce s alegi?

San Marzano tomato sauce, fior di latte mozzarella, Parmesan, mushrooms,

prosciutfo cotto, orﬂchokes, olives & basil

Sos de rosii San Marzano, fior di latte, parmezan, ciuperci, prosciutto cotto,

Gnghmorel mdsline si busuioc
650 g - DD

Salsiccia e friarielli 75

Sausage, broccoli, garlic. Napoli street style.

Carnat, broccoli, usturoi. Ca pe strazile din Napoli.

Double cream, fior di latte mozzore”o, Parmesan, so|siccicn, boby brocco|i, gor|ic, pecorino
Smén’réné, fior di /on“re, parmezan, so/sicciq boby brocco/i, usturoi si pecorino

500 g - D@

Focaccia basket 35

Warm from the oven, made for sharing. « Caldd, din cuptor, facuta pentru imparti.
A basket of warm homemade focaccia: Parmesan, garlic or sea salt
Cos cu focaccia cald§ de casd: cu parmezan, usturoi sau sare de mare

250 g - D@
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Mains

and sides, for you to enjoy

si garnituri, pentru'a J'e-_snvura
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03 - MAINS

Mai
alns Fire, butter, patience » Foc, unt, rabdare

SIDES SERVED SEPARATELY ¢« GARNITURILE SE SERVESC SEPARAT

Miso glazed Chilean sea bass 250
THE STORY - POVESTEA

Chilean sea bass « Biban de mare chilian

Chilean sea bass is the market name for Patagonian toothfish: wild from the icy dep‘rhs of
the Southern Ocean around Antarctica, never farmed. Cold water gives it rich, buttery flesh
and |qrge, si|ky flakes that stay moist, which is why top chefs love it with miso and citrus.

Biban de mare chilian este numele comercial al pejsfe/ui-dmfe Patagonian: sélbatic,
din adéancurile inghetate ale Oceanului Sudic, din jurul Antarcticii, niciodatd de crescdtorie.
Apa rece 1i d& o carne bogatd, untoasd, cu fulgi mari si m&tdsosi care rédmén suculenti.
De aceea marii bucgtari il iubesc cu miso si citrice.
Sweet miso, yuzu & caviar. Fancy? Yes. « Miso dulce, yuzu si caviar. Elegant? Da.
Chilean sea bass (160 g), sea asparagus, beluga caviar & yuzu purée
Biban de mare chilian g/ozurof cu miso, soficornio, caviar be/ugo si piure de yuzu

220 g - @O

Grilled salmon 90
Pink, proud and perfectly grilled. « Roz, mandru si perfect la gratar.

Grilled salmon fillet (180 g), tarragon hollandaise (40 g), side salad (40 g), lemon wedge
File de somon la gr&tar, sos olandez cu tarhon, salatd si [dmaie

310 g - @212

Chicken supreme 95
Corn—fed, trufﬂe—sauced, supremely smug.

Hranit cu porumb, cu sos de t}‘llf(’ si ridicol de bun.

Corn-fed chicken supreme, baby vegetables & truffle sauce (40 g)

Piept de pui crescut cu porumb, baby legume si sos de trufe

275 g - O@AD

Slow-cooked beef short ribs 150
Slow-cooked for hours. Worth every one. « Gdtite ore intregi. Meritd fiecare minut.
Boneless short ribs (160 g), celeriac purée (140 g), demi-glace & cress salad

Coaste de vitd dezosate gdtite lent piure de teling demi-glace si salatd de creson

380 g - MEZ(QW®

Tagliata 210

USDA sirloin, Italian attitude. » Vrabioard USDA, atitudine italiana.

USDA sirloin (180 g), rocket (20 g), Parmesan flakes, balsamic glaze & baby vegetables
Vrdbioard de vitg§ USDA rucola, fulgi de parmezan, glazurd balsamicd si baby legume

310 g - @A

USDA prime beef rib eye 295

THE STORY - POVESTEA
USDA Prime beef « Vita USDA Prime

American beef is graded Prime, Choice or Select, and Prime is the top grade, the most
generously marbled. On the grill that marbling melts into deep flavour and exceptional
juiciness. Our rib eye is USDA Prime: a true steakhouse cut, every time.

Carnea de vit§ americand este clasificat& Prime, Choice sau Select. iar Prime este
gradul suprem, cu cea mai generoasé marmorare. Pe grétar, marmorarea se topeste
intr-un gust profund si o suculentd exceptionald. Antricotul nostru este USDA Prime:

o tdieturd de steakhouse adevdratd, de fiecare datd.

USDA Prime. The main event. » USDA Prime. Evenimentul serii.
USDA Prime beef rib eye & baby vegetables « Antricot de vitd USDA Prime si baby legume

310 g - @)

Cauliflower steak 75

The steak that never met a cow. » Friptura care n-a cunoscut nicio vacd.

Slow-cooked cauliflower steak (190 g), hummus (80 g) & harissa (20 g)
Fripturg de conopidd gdtitd lent. hummus si harissa

290 g - GBI ™I




03 - SIDES

Sides

To complete the feast >
Pentru un festin complet S
f p _

> Steamed rice 38
Fluffy and forever loyal. « Pufos si mereu loial.

Basmati rice & spring onions
Orez basmati si ceapd verde

140 g ©F

. Asparagus 50

Green, but make it fancy. « Verde, dar elegant.

Butter, Maldon salt & pine nuts
Unt sare Maldon si seminte de pin

100 g+ @)™

» Spiced potatoes 48

Small, bold, unforgettable. « Mici, indrazneti, de neuitat.
Baby potatoes (140 g), house special seasoning & sour cream
Cartofi baby, condimente ale casei si sméanténd

190 g - WD)

> Garden salad 45

- Fresh vibes only. e Doar prospetime.
""""" Radicchio, lollo rosso, baby spinach, rocket, cherry tomatoes (30 g),
olive oil & lemon wedge (25 g)
Rodicchio, lollo rosso, boby spanac, rucolo, rosii cherry, ulei de mdsline
si [dmaie

60 g O

------------ ~ French fries 45

Crispy, skin-on, essential. Crocanti, cu coajd, esengiali.

Crispy skin-on fries
Cartofi pr&jiti crocanti, cu coajd

175 g - ) ©F

> Broccolini 50
Eat your greens. Happily.  Mananca verdeguri. Cu placere.
Baby broccoli (100 g) & pine nuts

Boby broccoli si seminte de pin

1059 -+ @"

Sweet potato fries 45

Lime, coriander, charm. « Lime, coriandru, farmcc.
----- Sweet potato fries, lime & coriander
Cartofi dulci prdjiti, lime si coriandru

935 g - (A1) ©F

S AUCES Sosuri

Srirachamayo 20 Truffle sauce 25 Classic sauces 18

Sriracha mayonnaise Truffle sauce Ketchup & mayo
Maionez§ sriracha Sos de trufe Ketchup si maionezd&

70 g + G©)XI0GD 80g - @)T 67 g - 3D T




04 - DESSERTS

Dessert

One more, Why not ¢ Incd unul, de ce nu

Tarte tatin 55

THE STORY - POVESTEA

Born by accident « Nascutd dintr-o greseala

Legend has it that Tarte Tatin was crea‘reé at Hétel Tatin in France in the 1880s, when apples
were left to caramelize a little too long. The pastry was placed over them, and the tart was
baked, then turned upside down before serving. A delicious mistake became a French classic.
Our version pairs caramelized apples with crisp, buttery puff pastry and vanilla ice cream.
Legenda spune c& Tarte Tatin a fost creatd la Hétel Tatin, in Franta, in anii 1880, cand merele
au fost l&sate la caramelizat putin prea mult. Au fost acoperite cu o/uot iar tarta a fost coaptd
si apoi rdsturnatd pentru a fi servitd. Astfel o greseald delicioasd a devenit un desert clasic
fronfuzesc. Varianta noastrd Tmbind merele caramelizate cu un foiefoj crocant cu unt si
inghetatd de vanilie.

A happy accident since the 1880s. « Un accident fericit din anii 188o0.
Caramelised apple wedges, puff pastry & vanilla ice cream
Mere caramelizate, foietaj si inghetatd de vanilie

70g-COCCED

Tenerina 48

Chocolate. Darker thoughts. « Ciocolatd. Ganduri si mai negre.

Dark chocolate cake - Tort de ciocolatd neagrd

SENO060600T)

Lemon meringue tart 48
Sharp lemon, soft clouds. - Lamaie acrisoard, nori de bezea.

Sweet shortcrust tart, lemon cream & toasted meringue
Tartd cu aluat dulce, crem& de I&maie si bezea

ZENOOOWO)

Klds COrner Coltul copiilor
Mini Margherita 35

For tiny pizza critics. « Pentru micii critici de pizza.
Kids-size pizza: San Marzano tomato sauce, fior di latte & Parmesan,

topped with olive oil & basil
Sos de rosii San Marzano, fior di latte, parmezan, ulei de mdsline si busuioc

250 g - MDD

Penne napoletana 45

Clean plates guaranteed. « Farfurii goale, garantat.

Penne (80 g), homemade Neapolitan sauce (60 g) & Parmigiano Reggiano
Penne, sos napoletana de casd si Parmigiano Reggiano

230 g - HB@©

Chicken goujons 45

Dip, bite, repeat. « Inmoaie in sos. Savureazd. Repetd.
Chicken goujons (170 g) & BBQ sauce (40 g)

Fasii de pui si sos BBQ

210g -




GUVERNUL ROMANIEI
MINISTERUL FINANTELOR PUBLICE

Daca nu primiti bonul fiscal, aveti obligatia sa-l solicitati

in cazul unui refuz, aveti dreptul de a beneficia de bunul achizitionat
sau de serviciul prestat fara plata contravalorii acestuia

Solicitati si pastrati bonurile fiscale pentru a putea participa la
extragerile lunare si ocazionale ale loteriei bonurilor fiscale

Este interzisa inmanarea catre client a altui document, care atesta
plata contravalorii bunurilor sau serviciilor prestate, decat bonul
fiscal

Pentru a semnala nerespectarea obligatiilor legale ale operatorilor
economici, puteti apela gratuit, non-stop,
serviciul TelVerde al Ministerului Finantelor Publice 0800.800.085

Aceste drepturi si obligatii sunt stabilite prin prevederile Ordonantei de urgenta a
Guvernului nr. 28/1999 privind obligatia operatorilor economici de a utiliza aparate de
marcat electronice fiscale.

Savor the wonderful flavors we offer! Feel free to bring home what is left unfinished,
and our team will be delighted to assist you!

Savurati aromele minunate pe care vi le oferim/S/'mjriﬂ—vé liber s& /uojr/' la poche’r
ceea ce a rdmas neterminat, iar echipa noastrd va fi incantatd sé va ajutel

If you suffer from an o||ergy, p|eose request additional information before p|ocing your order.
Please see the list of the main food allergens or derived products that can be found in the

dishes from the menu.

Dacé suferiti de o alergie, vé rugém sd solicitati informatii suplimentare inainte de a plasa
comanda. V& rugdm sd consul’rojr/‘ lista cu prmcipo/ii o/ergem alimentari sau produse derivate
care pot fi gdsitein preporofele din meniu.

Main food o||ergens:/Prmcipo/H o/ergem alimentari:

® gluten/gluten (® peanuts/arahide ® celery/feling ® lupin/lupin

@ crustacea/crustacee @soy/soia musford/mugfor mollusks/molu§fe
@eggs/oud @ lactose/lactozd ) sesame & seeds/susan & seminfe

@ fish/peste ® nuts/huci @ sulphur/dioxid de sulf

®7 Vegetarian dish/Preparat vegetarian

Prices are in lei and include VAT /Preturile sunt in lei siinclud TVA
24102026



GOOD TASTE.
GREAT COMPANY.

ARISTOCOOL

SOCIAL KITEHEN COCKTAIL ROOM

tocratic kitchen. Cool compan



